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 “海外华商·博士创业与投资山东行”活动10月在济南举办 
　　 

　　为进一步促进“胶东半岛制造业基地和半岛城市群”建设重大战略的实施，山东省人民政府定于2005年10月17日-24日举办“海外华商·博士创业与投资山东行”活动。
　　一、宗旨和目的
　　宗旨：凝侨、创业、合作、发展。
　　目的：围绕外经外贸、高新技术和民营经济“三个亮点”， 重点针对建设半岛城市群和半岛制造业基地，搭建海外华侨华人实业家、跨国公司和专业人士与山东合作交流的平台，促进资金、技术与项目的对接，推动在更广泛领域的彼此合作。
　　二、时间、地点、规模
　　时间：2005年10月17-24日
　　地点：济南、青岛、淄博、东营、潍坊、烟台、威海、日照市和邹平县
　　规模：100人（海外）
　　三、报名条件
　　1.华侨华人专业人士：博士毕业3年以上，携带至少一项以上拥有自主知识产权的实用项目或能代表海外大企业寻求国内合作伙伴的。
　　2.华商实业家：在经贸、实业领域从业多年，拥有自主公司或在大型国外公司担任中、高级主管，有明确合作意向，至少携带一个以上合作项目。
　　四、报名方法
即日起您可按照《报名表》要求，详尽填写您参会的具体意向和项目要求，通过传真、信函、或电子邮件方式报名，我们将根据您的意向要求和我省需求情况与省内相关企业和单位进行项目交流和技术对接后，正式确定参会人员并于9月15日前寄奉邀请函。
　　五、联系方式 

　　电话：0086-531-88151967，88151971，88151973

　　传真：0086-531-88190518

　　电子邮箱：sdqbgw@yahoo.com.cn

　　地址：中国 山东 济南市解放路37号（山东省侨办）
　　37 JieFang Road.Jinan Shandong 250013 P.R.China　
　　邮编：250013

联系人：山东省侨务办公室 王宪功 高 婷
==============================

Message from SORSA:

各海外华人留学生社团：
 近年来，上海市政府响应党中央的号召，积极推进海归创业，推出一系列优惠政策。新一轮的“海归创业潮”的兴起是政府积极支持与海归们看好上海经济快速发展形势相结合产生的双重效应，上海市欧美同学会努力为留学人员回国创业牵线搭桥、创建平台。兹定于10月21日举办“海归创业论坛”，开展政府、创业园区、投融资机构和海归创业者四方会谈，反映海归创业者的心声，宣传上海创业政策，孵化海归创业企业。届时，我会还将成立创业分会，搭建海归创业者相互交流平台。
为保证论坛的成功举行，我会将开展一系列宣传活动，希望贵单位同意作为大会的祝贺单位。望今后加强交流与合作，促进两地留学生工作不断发展。谢谢支持！
祝工作顺利！
单 位：                   签 名：
上海市欧美同学会 
Shanghai Overseas Returned Scholars Association (SORSA) 

Tel: +86 21 62673528-402,403 Fax:+86 21 62728215 Email: billchen@china-sorsa.org 
Address: Room 501-508, 128 Shanxi Road North, 200041, Shanghai, China

==============================

China: 30,000 Postdoctorals in 2 Decades - (MOST)

China introduced the postdoctoral system in 1985. In the past two decades, Chinese universities and research institutes have seen the establishment of 1,363 mobile postdoctoral stations. In industries, the number of postdoctoral stations reached 1,018. Up to date, China has enrolled some 30, 000 postdoctoral students on a combined basis, of whom over10,000 are working at the postdoctoral stations. 7 graduates from postdoctoral stations have been elected academicians of the Chinese Academy of Sciences. China's annual enrollment of postdoctorals has approached 5, 000 in number. The Shengli Oilfield Postdoctoral Station, created in 1998 and with an enrollment over 100 postdoctorals on a cumulative basis, has become the largest industrial postdoctoral base in China.
=======================================

美中签署技术援助协议
美国贸易开发署和中国银行业监督管理委员会在纽约银行家协会办公室签署了技术援助协议。协议规定，美方出资32.5282万美元，对中国银行中高层官员进行培训，内容包括现代风险管理，银行表现评估，和商业银行在演进的管理环境中如何操作等。美国银行家国际协会将主要负责这项培训计划的实施，并分担经费。培训将使用该协会主编的“商业银行学校”教程，中国银监会也会与中国银行协会和会员们共同协调培训计划。 美国银行家协会“商业银行学校”教程已经在全世界30个国家成功推行，并翻译成6种文字，目前实施的国家有希腊、塞浦路斯、埃及、约旦、俄罗斯、韩国和乌克兰。 

=======================================

China's First Information Development Report

The Information Office, part of China's State Council, recently published a report to show China's information process and associated development in 2005. The report covers 11 areas, including situation and tasks for China's information process, China ' s information process in2004, diffusion and application of information technology, e - government, e-commerce, development and utilization of information resources, personnel training, information industry and associated infrastructures, network and information security, information process related laws, regulations, and standardization, and perspectives for China ' s information process in 2005. The report analyzes the strategic framework and alternatives of China ' s information process, while listing a summary of new accomplishments and experience achieved in recent years in the field, using abundant charts, data, and examples. The report presents a clear picture of tasks to be accomplished in major economic and social sectors. In the report, China defines the following major tasks for the future information development: extensively using information technology, and promoting economic restructuring and change of economic growth modes; enhancing the development and utilization of information resources, and raising the overall returns of information process; perfecting information infrastructures, and meeting the increasing needs for applications; making information technology and associated industry the priorities for future development, and providing technical and logistic support for information development; and strengthening information security, and promoting a stable society and healthy information process. The Information Office will, starting from the year, compile and publish an information development report on an annual basis. 
===================================

中国教育部: 学历文凭证书"三认六不认"  

为满足留学人员及其他外国或境外学位获得者在国内升学、就业的需要，教育部留学服务中心在全国范围内开展对国外和境外学位证书或高等教育文凭的认证服务。 国外学历学位认证的主要内容包括：鉴别国外或境外颁发学位证书或高等教育文凭机构的合法性；甄别外国或境外高等教育机构颁发的学位证书或具有学位效用的高等教育文凭、证书的真实性，对外国或境外学位的层次和对应关系提出认证咨询意见；未经认证的外国或境外学位或高等教育文凭出具认证证书。外国和中国香港、澳门特别行政区及台湾地区的学历学位都可以进行认证。认证范围有三类：在国外或境外大学或高等教育机构攻读正规课程所获学位证书或高等教育文凭；经国务院教育行政部门批准的合作办学机构或项目颁发的国(境)外学历学位证书；经省、自治区、直辖市人民政府教育行政部门批准、并报国务院教育行政部门备案的高等专科教育、非学历高等教育层次的中外合作办学项目颁发的国(境)外高等教育文凭。 

目前有六类证书不在学历认证受理之列：外语补习和攻读其他非正规课程(如短期进修)所获得的结业证书；进修人员和访问学者的研究经历证明；国(境)外教育机构颁发的预科证明；未经国内教育主管部门批准的合作办学机构或项目颁发国(境)外学位证书或高等教育文凭；函授、远程教育及网络教育取得的国(境)外学位证书或高等教育文凭；非学术性国外或境外荣誉称号或学位证书。
==========================
Chinese Ministry of Commerce: High - Tech Trades More

A long with the deepened implementation of the strategies "rejuvenating trade with science and technology", China applauds for a rapidly increased high tech trade volume.  China expects a high tech import & export volume to reach USD 400 billion this year. As a possible result, the weight of high tech export in the nation’s total export will see an increase up to 30% the year from 11% registered six years ago. In the fist half of the year, China's high tech import & export amounted to USD 180.26 billion, with a growth of 26. 2%. Of the mixed package, import made USD 86.74 billion, with a growth of 19. 9%. Export gained USD 93.52 billion, with a 32.4% growth, or 27.3% of the nation's total export. During the same period of time, China registered 4, 696 contracts for technology transfer, or 15.5% up, with an amount of USD 8.14 billion, or 26.4% more against the previous year. Of the said amount, technology fees came to USD 5.6 billion, or 68. 8% of the total amount expected in the contracts. The Ministry of Commerce is working together with other government agencies to brew new policies for promoting high tech export, and prepare an action plan for rejuvenating trade with science and technology in the 11th Five- year plan period (2006 — 2010). The Ministry also encourages and supports, with valid measures, the export of proprietary high tech brands, and make expanding such exports an important component of the ongoing efforts.
=====================================

十一五（2006年至2010年）期间，北京市技能人才将缺口百万左右
北京市劳动和社会保障局透露，北京将加快职业技能人才培训。同时，高级技能人才精英中的高级技师，其待遇有望大幅提高，可与高级专家教授的待遇水平相比。 北京市自2003年启动实施“三年百万”职业技能培训计划和“三年两万”新技师培养计划，至目前共培训155.98万人。据预测，2006年至2010年的十一五期间，北京将需求248万技能人才，与目前147万多城镇技能人才相比缺口达百万。 根据国家要求，北京还将提高高级技能人才的激励机制和待遇，“要像关心和重视高级专家一样关心重视高级技师。”

=====================================

美国华裔医学科学家协会 (NSMS-CAA) - Job Opportunities
http://www.worldpharma.org/meeting.html
(1) INFORMATION TECHNOLOGY SPECIALIST - FDA

DUTY LOCATIONS: Food and Drug Administration (FDA), Office of the Commissioner (OC), Office of Management, Office of the Chief Information Officer (OCIO), Rockville, MD. 

DUTIES AND RESPONSIBILITIES: If selected for this position will serve as the technical expert and project manager for the evaluation, development, implementation, and management of OCIO projects.

REQUIREMENTS: U.S. Citizenship    FDA-02-2005-0111

SALARY RANGE: 74,782.00 – 11,4882.00 USD per year

CLOSING DATE: 02/08/2006

Contact Information: Telephone (888)-478-4340 quickquestions@psc.gov
Hours of operation: Monday through Friday 7:30AM to 4:00PM EST

 (2) CONTRACT PROJECT SPECIALIST - FDA

SALARY RANGE: 52,468.00 - 97,213.00 USD per year
OPEN PERIOD: Friday, August 19, 2005 to Thursday, September 08, 2005

FDA-03-05-141

This position is located in the Contracts and Grants Staff, Division of Federal-State Relations, Office of Regional Operations, Office of Regulatory Affairs, Food and Drug Administration.

This position is covered in the collective bargaining unit. Up to 25% travel required. Relocation Expenses will not be paid.

THIS POSITION IS ALSO BEING ADVERTISED AS A CONSUMER SAFETY OFFICER (CONTRACTS), GS-696-11/12/13, ANNOUNCEMENT NUMBER FDA-03-05-041

REQUIREMENTS: U.S. Citizenship

For questions about this job: Phone: 1-888-478-4340  Fax: 1-888-839-5244
==================================

中国国务院颁布十项决定引导非公有资本进入文化产业  

中国国务院今日颁布《关于非公有资本进入文化产业的若干决定》，以进一步引导和规范非公有资本进入文化产业，逐步形成以公有制为主体、多种所有制经济共同发展的文化产业格局。决定如下： 

　　一、鼓励和支持非公有资本进入以下领域：文艺表演团体、演出场所、博物馆和展览馆、互联网上网服务营业场所、艺术教育与培训、文化艺术中介、旅游文化服务、文化娱乐、艺术品经营、动漫和网络游戏、广告、电影电视剧制作发行、广播影视技术开发运用、电影院和电影院线、农村电影放映、书报刊分销、音像制品分销、包装装潢印刷品印刷等。
　　二、鼓励和支持非公有资本从事文化产品和文化服务出口业务。
　　三、鼓励和支持非公有资本参与文艺表演团体、演出场所等国有文化单位的公司制改建，非公有资本可以控股。
　　四、允许非公有资本进入出版物印刷、可录类光盘生产、只读类光盘复制等文化行业和领域。
　　五、非公有资本可以投资参股下列领域国有文化企业：出版物印刷、发行，新闻出版单位的广告、发行，广播电台和电视台的音乐、科技、体育、娱乐方面的节目制作，电影制作发行放映。上述文化企业国有资本必须控股百分之五十一以上。
　　六、非公有资本可以建设和经营有线电视接入网，参与有线电视接收端数字化改造，从事上述业务的文化企业国有资本必须控股百分之五十一以上。非公有资本可以控股从事有线电视接入网社区部分业务的企业。
　　七、非公有资本可以开办户外、楼宇内、交通工具内、店堂等显示屏广告业务，可以在符合条件的宾馆饭店内提供广播电视视频节目点播服务。有关部门要严格资质认定，明确经营范围，加强日常监管。
　　八、非公有资本进入文化产业按现行有关规定管理，其中第五条、第六条、第七条规定的事项还须经有关行政主管部门批准。有关投资项目的审批或核准，按照《国务院关于投资体制改革的决定》(国发〔2004〕20号)的规定办理。要严格审批程序，完善审批办法，规范文化产业发展，保护企业合法权益，取缔违法违规经营。非公有制文化企业在项目审批、资质认定、融资等方面与国有文化企业享受同等待遇。
九、非公有资本不得投资设立和经营通讯社、报刊社、出版社、广播电台(站)、电视台(站)、广播电视发射台(站)、转播台(站)、广播电视卫星、卫星上行站和收转站、微波站、监测台(站)、有线电视传输骨干网等；不得利用信息网络开展视听节目服务以及新闻网站等业务；不得经营报刊版面、广播电视频率频道和时段栏目；不得从事书报刊、影视片、音像制品成品等文化产品进口业务；不得进入国有文物博物馆。
十、文化部、广电总局、新闻出版总署根据本决定，制定具体实施办法，明确国家鼓励、允许、限制和禁止投资的产业目录，引导非公有制文化企业持续快速健康发展。各地区、各部门要依法清理和修订与本决定相抵触的规定。外资进入文化产业依照有关法律法规的规定执行。
=====================================

Net Forum - 大学更名花样翻新 如此改名为了谁 (梁治平)
如今，全国的大学恐怕有一半已经改名换姓，剩下的那些要么在改名的过程中，要么正创造机会以便能早一天改换校名。自然，也有一小部分学校已经改无再改，不会为自己再谋新名，但这并不意味着它们能够不为所动，置身于潮流之外。这类学校至少有一件事可做，那就是扩张。对内，可以广设院系、变“系”为“院”，对外，可以招揽兼并，化人为己。 

大学更名花样翻新，但有几条规律可循。大体说来，“学校”变则成“学院”，“学院”改则为“大学”，“北京”要改则一定是“中国”了。总之是越大越高则越好。这是什么道理呢？综合起来，如此更名有三个方面的理由。 

首先，学校内部建制改变，师生人数增加，教学实力今非昔比，不改不足以反映其实际。内容既已改变，名称也须调整。这理由听上去再正当不过了。然而，内容与形式、形式与名称之间真的有如此固定的联系吗？如果有固定的联系，这联系又是谁规定的呢？回答这个问题便引出了另外两个理由。 

一个理由说这样做是要“同国际接轨”，以免在对外交往时造成误解。这个理由听上去也很堂皇，但是同样令人生疑。因为国外的大学并没有十分严格的命名法。欧美最著名的大学也是各有其名称，翻译成中文，有的叫大学，有的叫学院，有的冠以国家之名，有的以其创办者命名，也有许多取其办学的核心内容。举一个大家常提到的例子，麻省理工学院，英文缩写MIT，叫学院（Institute）而不是大学（University）。这所著名的大学与哈佛大学不仅在地域上比邻，在名声上也不遑多让。北京一所理工学院前些年也改名为大学，但其英文名称中大学二字用的却是学院（Institute）而非大学（University）。这样，其英文缩写便是BIT，与麻省理工学院只一字之差。该校的主政者显然了解“接轨”是怎么回事。相信其他热衷于更名的学校也不是真的什么都不懂。那么，大家真实的动机究竟是什么呢？ 

大学更名意在升格，升格的好处就多了。且不谈升格对个人的好处，对机构，升格意味着更大的权力、更多的资源、更大的发展空间。为什么会这样呢？答案就在现行的教育管理体制。简单地说，现行的高等教育管理体制还是一种计划经济体制。教育的资源，包括学校的资质认定、办学规模、招生指标、教育收费、学位授予资格、职衔评定标准、教育拨款乃至于教育的具体内容等，概由政府主管部门掌握、决定和分配。事实上，大学更名本身就是这体制中的一项内容。因此，更名涉及的便不仅仅是“名”，而且是巨大而实在的利益。问题是，这种更名与教育何干？回答是：更名与教育无干，然而其传递的信息却关涉教育的命运。这样讲是什么意思？ 

在美国，最受人尊敬的名校里不乏“学院”（College）。在法国，第一流的大学尽是规模小而极精的“学院”。可见教育质量的高下与大学的名称无关，而决定于大学的办法。大学的办法也许没有一定之规，条件不同，资源禀赋不同，大学的办法也不同。不过，教育之所以为教育，就在于它能够开发心智，涵养人性，传递、维护和创造知识。而要做到这一点，需要有一代又一代的教、学者，秉持学术精神，薪火相传，不断探索。不能满足这样的条件，必不能成就好的大学。若是漠视乃至敌视这样的要求，那便是扼杀教育了。 

判断一种教育的办法是不是成功，自然有不止一个角度、一种指标。但有一个方面是不可缺少的，那就是传统。一所好的大学必定有属于自己的传统。传统无形，却是大学历代学人心血与智慧的结晶，是大学的灵魂所系，精神所在，而校名不但是这传统的核心内容，更是这传统的象征。轻易地改换校名，说明这学校没有属于自己的传统，或者更确切地说，没有属于自己的令人骄傲的和值得尊敬的传统。因此，可以不夸张地说，大学竞相更名这件事不过表明了以往教育的失败。既如此，不改教育体制，只是通过更名和扩张来改革教育，无论大学盘中物可能增加多少，教育的改善，可求而得乎？
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